I “ rm d reh kra n Tower Crane / Grue a tour / Gru a torre / Grua torre
Guindaste de torre / BalieHHbI NOBOPOTHBLIN KpaH
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5 4 T260m 1300kg
W %240m| 1500kg
. ¥220m| 1800kg
20,0m| 2100kg
18,0m| 2500kg
2500kg

14,5m-19,0m*-24,0m
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LIEBHERR
25m y - Y
5= | 1 35m-+ 12,55ml ca. 18500 kg
2,75m 2,5m 74m 3,15m +
oL 16,7m
R
(3
LIEBHERR
L’;—n | i | ] OO - ca. 21000 kg
= 12,78 m 8 - 12,55m
7,08m Yaluks
+42mx4,2m—+ 16,7m 80 km/h

°
GGWIC'I'I Weight / Poids / Peso / Peso / Pesos / Macca

1xA= 3000 kg B
11 x B = 19250 kg 22250 kg r=25m

1xA= 3000Kkg

10 x B = 17500 kg 20500 kg r=2,75m

ca. 12200 kg

* siehe Betriebsanleitung. / see instruction manual. / voir manuel de service. / vedi manuale d'istruzione. / ver manual de instruccion.

ver manual de instrugdes. / cM. MHCTPYKLMIO MO 3KCMyaTaLmu.
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o0 [ o Radius and capacity / Portée et charge / Sbraccio e portata
AUSICIC’IIIIg lllld Tl'ﬂg"ﬂhlgkel'l' Alcances y cargas / Alcance e capacidade de carga / BbineT u rpy3onogbeMHOCTb

m m/kg * m/kg
< T | 16,0 ‘ 17,0 ‘ 18,0 ‘ 19,0 ‘ 20,0 ‘ 21,0 ‘ 22,0 ‘ 23,0 ‘ 24,0 ‘ 25,0 ‘ 26,0 ‘ 27,0 ‘ 28,0 ‘ 29,0 ‘ 30,0
30,0 335163 N\ 2360 2180 | 2030 | 1900 | 1780 | 1670 | 1570 | 1490 | 1410 | 1340 | 1270
33-171 — 7/ 7
28,0 2500 VA VA

33-17,7 !
26,0 5500 \

33-18,7 !
240 5500 \

33-192 |
220 5500 NZ N7/ 9|

3,3-20,0 !
20,0 5500 LA VA5 el |

180 33-180 | 2500 2500 |

m m/kg m/kg
<«p [ §|160 ‘

33-11,2 |
30,0 4500 ‘

33-11,8 |
28,0 4500 DN N/ P

33-12,1 |
26,0 4500 ‘

3,3-12,8
el 4000 s N T E

3,3-132 |
220 4500 DN NZ 85 | ZoES | ERAL | EEIY [ SIS0 1 A

200 33-137 | 2980 | 2760 | 2570 | 24

180 33-142 3130 2900 |
< D

Auslegersteilstellung 20°
Elevated jib 20°

Fléche inclinée 20°

Braccio inclinato a 20° 1300 k 1170 kg

Pluma inclinada 20° 9 £

Lanca inclinada 20° 1300 kg 0

MonoxeHune cTpensbl ®

nog yrnom 20° é
e
(o]
[aV]
|
€
Qe
AN
[aV]
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®
All'l'l'lebe Driving units / Mécanismes d’entrainement / Meccanismi / Mecanismos / Mecanismos / lpuBoabl

Stufe / Step / Cran / Marcia / Velocidad
Velocidade / Nepenava
U/min. kg m/min
0 «» 0,8 sl./min 2,2kWFU
tr./min 1 2500 5,0
* 2 2500 20,0
8
3 1300 40,0
= 1 2000 5,0
20,0/ 40,0 m/min 2,6/3,5 kW 4000 2,5
+ 2 2000 20,0
4000 10,0
3 1300 40,0
2600 20,0
11,0kWFU 1 2500 4,0
2 * 2 2500 20,0
10,0 m/min 2,6 kW &
3 1300 38,0
4 1000 50,0
1 2000 4,0
4000 2,0
— + 5 2000 20,0
o= 4,0 m/min 5,0 kW 4000 10,0
’ ’ 3 1300 38,0
2600 19,0
4 1000 50,0
2000 25,0
20,0 kVA (KL)
% 400V S0 Hz 17,0 kVA (FU)
° o Packing List / Liste de colisage / Lista dei colli
KOI I I L I-IS'I'e Lista de contenido / Lista de embalagem / YnakoBo4HbIi nucT
Pos. Anz.
om  Qty. Lm  B(m) H (m) kg
Rep Qte.
Voce Qta.
EO?' gan%. Transportachse vorne Tra 100 KY 2 / Road transport axle
ef. bant.  front / Essieux de transport avant / Asse di trasporto anteriore
Mos. Kon-so Eje delantero para transporte / Eixo de transporte dianteiro 4,10 142 1,10 750
1 1 TpaHcnopTMpoBOYHas OCb, NepeaHsist
2 1 Transportachse hinten Tra 120 GY 1A / Road transport axle
behind / Essieux de transport arriere / Asse di trasporto 170 250 110 1100
posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de transporte ’ ! ’
traseiro / TpaHcnopTUpoBOYHas OCb, 3aHASA
3 1 Transportachse vorne Tra 115 / Road transport axle
front / Essieux de transport avant / Asse di trasporto anteriore 410 250 1392 1900
Eje delantero para transporte / Eixo de transporte dianteiro ’ ’ ’
TpaHcnopTMpoBOYHas OCb, NepeaHsist
4 1 Transportachse hinten Tra 117 GY 1A / Road transport axle
behind / Essieux de transport arriere / Asse di trasporto 1.80 250 110 1500
posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de transporte ’ ! ’
traseiro / TpaHcnopTUpOBOYHas OCb, 3aAHAS
5 1 Transportachse hinten Tra 203 / Road transport axle
behind / Essieux de transport arriére / Asse di trasporto
posteriore / Eje trasero para transporte / Eixo de transporte 3.0 2,50 1,05 2500
traseiro / TpaHCNOPTMPOBOYHAs OCb, 3aAHAS 1 L 1
3271T 4




Erection procedure / Déroulement de montage / Procedimento di montaggio

All"S'l'e“VOI'gﬂl‘lg Procedimiento de montaje / Sistema de montagem / lNpouecc pa3BepTbiBaHUs
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Konstruktions@nderungen vorbehalten! / Subject to alterations! / Sous Samtliche Angaben erfolgen ohne Gewadhr. / This information is supplied without liability. / Ces

réserves de modifications! / Riservato il diritto di modifiche strutturali! renseignements sont sans garantie. / Tutte le indicazioni fornite senza garanzia. / Declinamos
iSujeto a modificaciones! / Salvo modificdo da construcao! / MpaBa Ha toda responsabilidad derivada de la informacién proporcionada. / Declinamos qualquer respon-
BHECEHWE KOHCTPYKTOPCKNX M3MEHEHUI coxpaHstoTcs! sabilidade quanto a informacéo fornecida. / Bce aaHHble yka3aHbl 6e3 06s3aTenscTs.

120 P -5805 ¢ EN 14439:2009 - DIN 15018-H1/B3 * BGL C.0.08.0031 ¢ 04.13/7 Printed in Germany.

Liebherr-Werk Biberach GmbH, Postfach 16 63, D-88396 Biberach an der Riss
T +49735141-0, Fax: +4973 51 412225, www.liebherr.com, E-Mail: info.lbc@liebherr.com 32TT 6
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